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L’occitan, kezako qu’es aquò ?
Enjeux d’une minorisation,
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Marie Sarraute-Armentia

> Doctorante en sociolinguistique :
• Début de doctorat : novembre 2020 ;
• Formation initiale en Langues et Civilisations (japonais et anglais),

Etudes sur le Genre et Sciences du Langage ;
• Université Bordeaux Montaigne ;
• Laboratoire de recherche IKER (UMR 5478) ;
• Directeur de recherche : Giovanni Agresti.

> Thèse financée par l’Office public de la langue
occitane :
• Contrat CIFRE (ANRT) de 3 ans ;
• Sujet de commande → correspond à un besoin.
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Marie Sarraute-Armentia

> Collecte de données en cours :
• Enquête en ligne (méthode MAC (Maurer, 2013)) :

• Premier groupe de discussion prévu à Limoges.
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1. L’occitan

2. L’OPLO et ses actions

3. Représentations : un flou 
interne ?

4. Étude de cas :
l’occitan et « l’Occitanie »
dans les médias
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L’occitan : qu’es aquò ?
> Langue romane

> Vaste territoire :
• 32 départements français
• Val d’Aran (Espagne)
• Vallées occitanes (Italie)

> « carrefour des 
langues romanes » :
(Rohlfs, 1964 ; Lafont, 1991)

Agresti, 2010
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Une langue fortement dialectalisée1. L’occitan
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A quoi ça ressemble ?

Siáu lo rei de la luna, siás reina de la feruna

Siam leis armas de l’amarum, leis aigas de la paluna

Lesi anges deseparats de ce que pareis             sens masca

Siam leis èssers parats dei plagas de sa majestat dei moscas

Siás regina de lutz, siáu rei de          gaire     pus

Siam enfants de mon taisum,   enfin l’aire de tu

Lei reires e sei parents d’aquestei paraulas foscas son leis inseparats : 

Lo sèns aparat dei mòts que naissan dins ma boca

Quan lo rius de la fontana

S'esclarzis, si cum far sol,

E par la flors aiglentina,

El rossinholetz el ram

Volf e refranh ez aplana

Son dous chantar et afina,

Dreitz es qu'ieu lo mieu refranba.

Jaufré Rudèl, trobador, sègle XIIau

rodín, « Rei de la luna », musica hip hop, 2021

Frederic Mistral, Mirèio, 1859, 
(Prèmi Nobel de Literatura 1904) 
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L’enquête sociolinguistique 2020
dédiée aux pratiques et représentations de l’occitan en Nouvelle-
Aquitaine, Occitanie et au Val d’Aran

8 000 questionnaires

Par téléphone

Habitants de 15 ans et plus

Questionnaire élaboré conjointement 
OPLO - Cohda

6 janvier au 28 février 2020

13 minutes (18 en version longue, 10 en 
version courte)

Cette enquête a été cofinancée à hauteur de 65 % par le Fonds Européen de
Développement Régional (FEDER) dans le cadre du Programme Interreg V-A
Espagne-France-Andorre (POCTEFA 2014-2020).
L’objectif du POCTEFA est de renforcer l’intégration économique et sociale
de l’espace frontalier Espagne-France-Andorre. Son aide est concentrée sur le
développement d’activités économiques, sociales et environnementales
transfrontalières par le biais de stratégies conjointes qui favorisent le
développement durable du territoire.
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dédiée aux pratiques et représentations de l’occitan en Nouvelle-
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Les enjeux

> Disposer d’un panorama précis des représentations
et usages de la langue en 2020 ;

> Identifier des leviers d’intervention pour construire
les politiques publiques de demain ;

> S’appuyer sur des données objectives pour construire
un discours de légitimation à grande échelle.
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actions

3. Représentations : 
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Le questionnaire

> Références et comparaison des résultats :
• Enquête sociolinguistique en Aquitaine : « Présence, pratique et

perceptions de la langue occitane » - 2008 (6002 questionnaires),
conduite dans des conditions similaires à celles de 2020, sinon,
identiques ;

• Enquête sociolinguistique en Midi-Pyrénées : « Présence,
pratique et perceptions de la langue occitane en Région Midi-
Pyrénées » - 2010 (5000 interviews), conduite dans des
conditions similaires à celles de 2020, sinon, identiques.

> Thèmes abordés :
• Connaissance de la langue occitane ;
• Compétences linguistiques :

❖ Questionnaire déclaratif ;
❖ Niveau confirmé / infirmé / nuancé par les enquêteurs locuteurs via une évaluation

du niveau en fin de questionnaire.

• Représentations liées à la langue ;
• Attachement à la langue.
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Terminologie

> Locuteurs :
• Représentent les personnes qui comprennent et parlent occitan :

❖sans difficulté, pouvant exprimer ce qu’ils veulent ; OU
❖suffisamment pour tenir une conversation simple.

> Occitano-imprégnés :
• Englobent ceux qui :

❖ne parlent pas mais qui comprennent l’occitan (même si
certaines notions leur échappent) ; OU

❖ne comprennent que quelques mots ou expressions.

> Non locuteurs :
• Ceux qui déclarent ne pas du tout comprendre ou parler la

langue.
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Taux de locuteurs 7% de locuteurs

6%, -3 8%, -4
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Profil des locuteurs

sont des hommes (vs 48% toute population
confondue)

vivent en zones rurales (vs 34%)

ans en moyenne (vs 50 ans)

Sans diplôme ou niveau d’études Primaire-
BEPC-CAP-BEP (vs 40%)

66%

56%

66

58%

Des locuteurs au profil plutôt rural, âgé et masculin
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Taux d’occitano-imprégnés

Malgré un faible taux de locuteurs, 43% déclarent comprendre ne serait-ce que 

quelques mots ou expressions en occitan

34%, -10 50%, =
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Pratique de la langue

Des pratiques de la langue encore bien présentes 
parmi ceux qui la parlent ou la comprennent

7% parlent occitan sans 

difficulté ou suffisamment 
pour tenir une conversation 

simple

85% des locuteurs parlent la 

langue, 
dont 46% au moins une fois par 

semaine
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Attitudes positives 92% sont pour le maintien ou le 

développement de la langue occitane
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En conclusion…

> Nombre de locuteurs en baisse ; MAIS
> Taux de transmission et envie de langue en hausse
> Langue pratiquée principalement dans le cercle privé ;

MAIS
> Attitudes favorables vis-à-vis du développement de la

langue :
• À l’école ;
• Dans l’espace public et les médias.

1. L’occitan

2. L’OPLO et ses 
actions

3. Représentations : 
un flou interne ?

4. Étude de cas : 
l’occitan et 
« l’Occitanie » dans 
les médias



232323

Quoi faire de ces résultats ?

> S’appuyer sur ces preuves pour déployer des
politiques publiques efficaces :
• État des lieux de la situation actuelle et de son évolution

→ pour informer
→ pour alerter

• Évaluation prospective, prise en compte des avis
→ pour décider sur quoi agir
→ pour impliquer les citoyens dans la mise en place des

politiques publiques
• Dimension territoriale

→ pour comparer et comprendre ce qui fonctionne
→ pour s’adapter aux situations spécifiques et convaincre les

partenaires locaux
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La réforme du baccalauréat et du lycée (2018)

> Augmentation du coefficient
maximum atteignable ; MAIS

> Moins de possibilités, plus de
concurrence entre matières et
suppression du caractère
bonifiant de l’option ;

> Baisse des effectifs :
• Ac. Toulouse : - 14% d’élèves ;
• Ac. Montpellier : - 20% d’élèves ;
• Ac. Bordeaux : - 32% d’élèves ;
• Ac. Limoges : - 44% d’élèves ;
> fermetures de classes.
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De l’Atlantique à la 
Méditerranée

Un organisme 
public

Transmission & 
socialisation

L’Office public de la langue occitane

> groupement 
d’intérêt public

> Nouvelle-Aquitaine
> Occitanie
> Etat

> politiques linguistiques
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Un Office pour quoi faire ?

> Mettre en œuvre une politique linguistique publique

> A travers 3 domaines d’intervention :
• La transmission aux enfants et aux adultes ;
• La socialisation de la langue (médias, usage par les individus,

visibilité/audibilité de la langue, etc.) ;
• L’aide à la décision de la politique linguistique.

> Et grâce à 2 modalités d’intervention :
• L’accompagnement d’opérateurs et de collectivités publiques ;
• La gestion de projets et de dispositifs.
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« Je veux faire partie de ce groupe pour montrer que oui l'occitan est effectivement une langue et que 
oui il faut la propager mais pas uniquement de façon linguistique. Que derrière cette langue il y'a toute 
une véritable culture et histoire.
En terme général, quand mes camarades parlent de l'occitan, il me désigne toujours dans la conversation 
(déjà du fait que je sois la seule LVB de mon lycée en Occitan) et je suis jamais bien loin pour leurs faire 
un petit cours d'histoire sur le sujet ou a tout simplement défendre la langue qui est bien souvent 
rabaissé a un clone de l'espagnol ou a une langue a papy. 
Je me suis dis que ce projet d'ambassadeur étais donc pour moi une chance, de faire ce que je fais déjà 
au quotidien mais a plus grande échelle. »

« Oui, j'ai déjà quelque idée.
Tout d'abord il faudrait dès le collège, voir même avant, faire passer plus de gens dans les classes 
pour dire "l'occitan ca existe" car malheureusement très peu de gens le savent réellement et ont 
on juste entendu parler que très brièvement lors d'un repas de famille trop arrosé avec les grands 
parents. Personnellement dans mon collège il existait une classe d'occitan mais jamais personne 
m'avait expliqué ce que c'était cette langue ou m'en avait parlé hors des cours.
Organiser une grande campagne d'information : comme je l'ai déjà dit précédemment, beaucoup 
de gens ignorent à même encore a l'heure d'aujourd'hui l'existence de l'occitan (voir même de ce 
qu'étais l'Occitanie en général) et il serait super bien, d'utiliser les médias et réseaux sociaux des 
jeunes d'aujourd'hui (je pense a instagram/tik tok/youtube etc) 
Dans le sud de France, la culture occitane est partout mais les gens ont en pas conscience et voit 
cela comme une culture morte, le fait de leur faire découvrir que beaucoup de choses qui sont 
autour deux appartienne a la culture occitane pourraient leur faire se rendre compte que non (via 
diffèrent type d'évent) tout cela n'est pas mort »



35353535

Quelques actions1. L’occitan

2. L’OPLO et ses 
actions

3. Représentations : 
un flou interne ?

4. Étude de cas : 
l’occitan et 
« l’Occitanie » dans 
les médias

« Je souhaiterais promouvoir cette langue pour que cette culture riche soit mieux connue des jeunes. 
Pour ma part j'y ai trouvé des savoirs et j'ai appris beaucoup de choses sur ma ville, ma région. L'occitan 
m'a permis de rencontrer des personnes qui ont un métier dans lequel l'occitan est compatible et 
valorisé. Enfin, je veux combattre les préjugés qui attachés cette langue. »

« La création d'un compte instagram dédié à l'occitan.
La création de podcast sur des sujets appréciés par les jeunes (musique, jeux vidéo, réseaux 
sociaux,...)
La création d'une mini-série avec les lycéens qui pratiquent l'occitan sur octele. »
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La question du glottonyme : anecdotes

> « de Bayonne, mais pas basque ! »

> « travailler dans le patois » ?
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La question du glottonyme

> « de Bayonne, mais pas basque ! »

> « travailler dans le patois » ?

> Quelques glottonymes historiques :
• Limousin (XIIe s, cf. troubadours)
• Gascon (XVIe-XVIIIe s, cf. cadets de Gascogne)
• Catalan
• Provençal / langue provençale (cf. provincia, jusqu’au XIXe s)
• La lenga nòstra
• Langue d’oc / langues d’oc
• (patois)
• Occitan (depuis les années 1930)

1. L’occitan

2. L’OPLO et ses 
actions

3. Représentations : 
un flou interne ?

4. Étude de cas : 
l’occitan et 
« l’Occitanie » dans 
les médias



39
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Le glottonyme et le territoire

> 2016 : création de la région Occitanie :
• N’inclut pas tout le territoire occitan
• Contient la Catalogne

> Les effets :
• L’Occitanie administrative est mieux définie dans les esprits que

l’Occitanie linguistique
Agresti, Giovanni. 2020. « Frontières et représentations en conflit : le cas de l’Occitanie en
2019, entre espace linguistique et région administrative ». Comparative Legilinguistics. Vol.
42: 9-39. ?
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Nom de la langue dans l’ESL 2020
« patois » et « occitan » en tête des appellations 

pour nommer spontanément la langue locale…

Spécificités territoriales :

- « patois » quasiment
autant ancré en
Nouvelle-Aquitaine qu’en
Occitanie,

- « occitan » deux fois plus 
cité en Occitanie,

- « béarnais » arrive en 
tête des dénominations 
en Pyrénées-Atlantiques 
(54%),

- d’autres appellations locales : « creusois » dans la
Creuse (25%) ou « gascon » dans les Landes (22%)
mais aussi, dans une moindre mesure, d’autres noms
très localisés (6 à 12% de citations),

- « aranais » est unanimement employé au Val d’Aran.
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Nom de la langue dans l’ESL 2020

Dénominations selon
l’âge :

- « patois » étant
majoritairement
celle des séniors,

- « occitan » plus
uniformément
utilisée selon la
tranche l’âge.
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Nom de la langue dans l’ESL 2020

… mais une dénomination « occitan » largement acceptée 
pour désigner l’ensemble des parlers sur les territoires

73%82% 92%

Corrélation avec Agresti, Giovanni. 2020. « Frontières et représentations en conflit : le cas de l’Occitanie en 
2019, entre espace linguistique et région administrative ». Comparative Legilinguistics. Vol. 42: 9-39. ?
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Plusieurs graphies

> Graphies dites « classiques » :
• Basées sur le code écrit de la littérature des troubadours
• Écart avec le code du français

> Graphies dites « modernes » :
• Basées sur le code phonographématique du français
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Langue pluricentrique ou plusieurs langues ?

> Standardisation pluricentrique :
(Sumien, 2004)

> Le gascon :
• Substrat aquitanien (langue proto-basque) ?
• Création d’une autre norme écrite proche du basque

> Le provençal :
• Langue indépendante ?
• Utilisation massive de la graphie mistralienne (moderne)
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En vrac

> Association Òc-Bi :
• Arguments utilitaristes → fonctionnent
• Corrélation avec non-continuité ?

> Présence sonore : annonces bilingues :
• Ex : métro de Toulouse
• « Pourquoi le métro parle espagnol ? »

> Présence visuelle: panneautage bilingue :
• Lycées de la région Nouvelle-Aquitaine → Nécessite explication ?
• Cas de Carcassonne : remplacement des panneaux → perte du

bilinguisme
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Attestations de déplacement (confinement)1. L’occitan

2. L’OPLO et ses 
actions

3. Représentations : 
un flou interne ?

4. Étude de cas : 
l’occitan et 
« l’Occitanie » dans 
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Écoles immersives en France1. L’occitan
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Écoles immersives en France1. L’occitan
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Manifestations du 29 mai 2021 contre la 
censure de la loi Molac par le Conseil 
Constitutionnel
> Guingamp :

• 6000>1000 manifestants
• Présence de Paul Molac

> Bayonne :
• 6000>1000 manifestants

> Perpignan :
• 1000 manifestants

> Pau :
• 400 manifestants
• Présence de François Bayrou et Jean Lassale

> Bastia :
• <200 manifestants
• Présence de Jean-Guy 

Talamoni

> Colmar :
• 200 manifestants
• Présence de Jean Rottner

> Lille :
• 40 manifestants

1. L’occitan

2. L’OPLO et ses 
actions

3. Représentations : 
un flou interne ?

4. Étude de cas : 
l’occitan et 
« l’Occitanie » dans 
les médias
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Manifestations du 29 mai 2021 contre la 
censure de la loi Molac par le Conseil 
Constitutionnel : dans la presse

1. L’occitan

2. L’OPLO et ses 
actions

3. Représentations : 
un flou interne ?

4. Étude de cas : 
l’occitan et 
« l’Occitanie » dans 
les médias

Récit souvent repris :
- enfarinage de Jean Rottner, témoignage de Cécile Walschaerts (Alsace)
- champs polyphoniques corses, Jean-Guy Talamoni, Ghjiseppu Turchini
- mention de Lille

Articles parus le 29 mai 2021 et moissonnés sur Europresse ou directement sur le site du journal
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Manifestations du 29 mai 2021 contre la 
censure de la loi Molac par le Conseil 
Constitutionnel : dans la presse

1. L’occitan

2. L’OPLO et ses 
actions

3. Représentations : 
un flou interne ?

4. Étude de cas : 
l’occitan et 
« l’Occitanie » dans 
les médias

* Mentionne « occitan » dans les « 75 langues régionales » mais pas dans les lieux de manifestation
** « Mis en ligne samedi 29 mai 2021, cet article a été mis à jour le dimanche 30 mai avec des précisions sur la 
mobilisation en Occitanie. » Toulouse, Montpellier, Lodève : pas de mention de Pau --> Occitanie administrative] + 
« occitan-langue d’oc » dans une citation
*** Mont-de-Marsan : gascon
**** « A Pau (Pyrénées-Atlantiques), près de 400 manifestants s'étaient donné rendez-vous devant la préfecture, afin 
d'exprimer leur crainte d'une remise en cause des "calandretas", des écoles publiques où l'enseignement immersif est 
pratiqué en basque ou en gascon »
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Mercés per la vòsta atencion !

https://www.ofici-occitan.eu/fr/restitution-des-resultats-de-lenquete-sociolinguistique/
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